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Application for Schengen (Visa This application form is free)

Schengen vizasini rasmiylashtirish talabnomasi (Pulsiz beriladi)

	1. Surname  (Family name) 

Familiyasi  


	 For official use only

 Rasmiy yozuvlar uchun

	2. Surname at birth  (Former family name(s)) 

     Avvalgi familiyasi/familiyalari 
	 Date of application:

	3. First name(s)  (Given name(s)) 

Ismi /ismlari
	 Visa application number:

	4. Date of birth  (day-month-year)

       Tug'ilgan vaqti (kun-oy-yil)
	5. Place of birth

       Tug'ilgan joyi


	6. Country of birth

     Tug'ilgan mamlakati


	 Application lodged at

 □ Embassy/consulate 

 □ CAC 

 □ Service provider

 □ Commercial intermediary

 □ Border

 Name:

 □ Other

	 7.Current nationality 

    Nationality at birth, if different:

    Fuqaroligi

  Tug’ilgan vaqtidagi fuqaroligi,  farq qilsa


	  8.  Sex    

     Jinsi    

         □ Male     □ Female

            Erkak         Ayol
	

	 9.  Marital status 

Oilaviy holat 

□ Single                                                                                          □ Married                                

        Bu’ydoq/turmushga chiqmagan                                                      Uylagan/turmushga chiqqan  

□ Separated                                                                                    □ Divorced    □ Widow(er) □ Other (please specify) 

Uylagan/turmushga chiqqan, lekin turmush o’rtog’i bilan yashamaydi            Ajrashgan       Beva              Boshqa


	 File handled by:

	 10. In the case of minors: Surname, first name, address (if different from applicant’s) and nationality of parental authority/legal guardian

Voyaga etmaganlar uchun: ota-onalarning muxtor huquqqa ega bo’lgan shaxsning yoki  qonuniy vakilning ismi, familiyasi,manzili va fuqaroligi


	

	  11.National identity number, where applicable

Umumdavlat shaxsni tasdiqlovchi hujjatning raqami, qo’llanilgan holatda
	 Supporting documents:

 □ Travel document

 □ Means of subsistence

 □ Invitation

 □ Means of transport

 □ TMI

 □ Other:

 Visa decision:

 □ Refused
 □ Issued:

 □ A
 □ C
 □ LTV
 □ Valid:

 From …………………………

Until …………………………

Number of entries:

 □ 1 □ 2 □ Multiple

Number of days:

	  12.Type of travel document  

       Pasport turi                                                                                                                           

       □ Ordinary passport              □ Diplomatic passport             □ Service passport                  □ Official passport 

         Oddiy pasport                       Diplomatik pasport                  Xizmat pasport                       Rasmiy pasporti        

     □ Special passport                 □ Other travel document (please specify)  

         Mahsus pasporti                    Boshqa turdagiyo’l hujjati (aniqlang)
	

	13.Number of travel document

      Pasport raqami  


	 14.Date of issue

Pasport berilgan vaqti
	15.Valid until

      Pasport muddati
	 16.Issued by

    Kim tomonidan berilgan
	

	17.Applicant’s home address and e-mail address

 Talabnoma beruvchining trar  joyi  va el.pochtasi manzili

	Telephone number(s)

Telefon raqami/raqamlari
	

	18.Residence in a country other than the country of current nationality

Hozirgi fuqaroligi bilan bog’liq bo’lmagan boshqa mamlakatdagi turar joyi

       □ No       □ Yes  □ Residence permit or equivalent …………………….No. ………… Valid until….…………

          Yo‘q       Ha       Yashab turishga ruxsatnoma yoki boshqa tegishli hujjat№                ammal qilish  muddati

       
	

	 
	

	* 19.  Current occupation

         Hozirgi amaliyoti


	

	* 20. Employer and employer’s address and telephone number. For students, name and address of educational establishment.

        Ish beruvchining nomi, uning manzili va telefon raqami.Talabalar uchun: bilim yurtining nomi va manzili


	

	21. Main purpose(s) of the journey:      
Tashrifdan maqsadi                                                                                                                                                □Tourism                     □ Business                □ Visiting family or friends              □ Cultural         □ Sports      
          Sayyohlik                     Ishbilarmonlik          Qarindosh yoki do‘stlarni ko‘rish     Madaniyat        Sport


      □ Official visit              □ Medical reasons    □ Study                 □ Airport transit                            □ Transit         

         Rasmiy tashrif              Davolash                   O’qish                 Aeroport orqali tranzit                    Tranzit            

   □ Other (please specify)

       Boshqa (aniqlang)...........................................................................
	

	22. Member State(s) of destination

Safar maqsadi sifatida belgilangan a’zo-davlat/davlatlar


	23.  Member State of first entry

       Birinchi kirishdagi a’zo- davlat

	24. Number of entries requested 

      So’ralgan kirishlar soni

     □ Single entry     □ Two entries     □ Multiple entries

           Bir marta               Ikki marta             Ko’p marta
	25. Duration of the intended stay or transit
Indicate number of days

Bo’lish yoki ko’zlangan tranzit davomi

Kunlar soni ko‘rsatilsin
	


The fields marked with * shall not be filled in by family members of EU, EEA or CH citizens (spouse, child or dependent ascendant) while exercising their right to free movement. Family members of EU, EEA or CH citizens shall present documents to prove this relationship and fill in fields No 34 and 3

* belgisi bilan belgilangan joylar Evropa Ittifoqi, Evropa Iqtisodiy hududi yoki Shveycariya  fuqarosining  oilasi a’zosi, bolallari yoki shu odamlarning qaramog’i ostidagi shaxslar tomonidan tuldirinmaydi, o’z  yashash joyini mustaqil ravishida o’zgartirish huquqini amalga oshirish uchun qarindoshligini tasdiqlovchi hujjat berilishi kerak va 34 va 35 savollarga javob berishi kerak. 

(x) Fields 1-3 shall be filled in in accordance with the data in the travel document.

(x) 1-3 savollar pasportga muvofik tuldirinadi

	26. Schengen visas issued during the past three years  

      Oxirgi uch yil ichida berilgan  shengen vizalar                                   

      □ No       □ Yes         □ Date(s) of validity from …………………………….. to …………………..                                                                                                                                 
        Yo’q        Ha               Berilgan .....................................dan..............................................................gacha
	

	27. Fingerprints collected previously for the purpose of applying for a Schengen visa  

Avval Schengen vizasiga talabnoma berish uchun olingan barmoq izlari                                                     

 □ No                 □ Yes                                  Date, if known …………………….………..……………

          Yo’q                   Ha                                  Sanasi, ma’lum bo’lsa.......................................................
	

	28. Entry permit for the final country of destination, where applicable                                                                                                         

Yakuniy maqsadlangan mamlakatga kirish ruxsatnomasi

Issued by  ……………………………….. Valid from ……………………until …………………..………….

Berilgan tomonidan                                                                                      dan                                          gacha                      
	

	
	

	29. Intended date of arrival in the Schengen area

Shengen zonasiga mo’ljallangan kirish sanasi


	30. Intended date of departure from the Schengen area Shengen zonasidan mo’ljallangan chiqish  sanasi

	

	* 31. Surname and first name of the inviting person(s) in the Member State(s). If not applicable, name of hotel(s) or temporary accommodation(s) in the Member State(s)

Shengen doirasiga  taklif etayotgan shaxs ismi, familiyasi  yoki mehmonhonasining nomi, yoki yashash joyining manzili
	

	Address and e-mail address of inviting person(s)/hotel(s)/temporary accommodation(s) 

Taklif etayotgan shaxsning yoki mehmonhonasining  manzili
Va elektron pochta manzili


	Telephone and telefax

 Telefon va faks
	

	* 32.  Name and address of inviting company/organisation

   Taklif etayotgan tashkilotning nomi va  manzili

	Telephone and telefax of company/organisation 

Telefon va faks
	

	Surname, first name, address, telephone, telefax, and e-mail address of contact person in company/organisation
Korxona/tashkilotdagi  murojad uchun shahsning ismi, familiyasi, manzili, telefon raqami, faks, e-pochtasi


	

	* 33.  Cost of travelling and living during the applicant’s stay is covered
Ariza beruvchi  Shengen Zonada turgan vaqtda xarajatlar kim tomonidan to’linadi


	

	□ by the applicant   himself/herself
          Ariza beruvchi

    Means of support

    Mablag
 □ Cash

    Naqd pul

 □ Traveller’s cheques

     Yo’l cheklar
 □ Credit card

     Kredit qog‘ozi
 □ Prepaid accommodation

     Avval to’langan yashash joyi
 □ Prepaid transport

      Avval to’langan transport
 □ Other (please specify)

      Boshqa

            .………………......…
	 □ by a sponsor (host, company, organisation), please specify

      Taklif etayotgan shaxs| tashkilot
 □ referred to in field 31 or 32 ……………………………………

     31 va  32  punktlarda kursatgan

 □ other (please specify) ………………………………….………

      boshqa

Means of support

Mablag

 □ Cash

      Naqd pul

 □ Accommodation provided

     Ta’minlangan yashash joyi
 □ All expenses covered during the stay

    T a’minlangan transport

 □ Prepaid transport

      Avval to’langan transport

 □ Other (please specify)………………………………………….

      Boshqa


	

	
	
	

	34. Personal data of the family member who is an EU, EEA or CH citizen 

Shveytsariya Konfederatsiyasi, Yevropa Iqtsodiy Zonasi yoki Yevropa Ittifoqi mamlakati fuqarosining pasport ma‘lumotlari


	

	Surname Familiyasi
	First name(s) Ismi


	

	Date of birth 

Tug’ilgan vaqti
	Nationality 

Fuqaroligi


	Number of travel document or ID card 

 Paspotrning yoki shaxsiy guvohnomasining raqami


	

	35. Family relationship with an EU, EEA or CH citizen     

Shveytsariya Konfederatsiyasi, Yevropa Iqtsodiy Zonasi yoki Yevropa Ittifoqi  mamlakati fuqarosi bilan qarindoshlik darajasi

 
□ spouse                      □ child                □ grandchild          □ dependent ascendant  
        Eri|rafiqasi                   Bolasi                  nabirasi                  birovning qaramog’idagi odam


	

	36. Place and date

Joy  va  Sana
	37. Signature (for minors, signature of parental authority/legal guardian)

       Imzo (voyaga yetmaganlar uchun ota-ona huquqiga ega saxs/qonuniy vasiy imzosi)


	


	I am aware that the visa fee is not refunded if the visa is refused. 

Men viza berishda rad etish to’lagan yig’imlarning qaytarilishi uchun asos bo’lmasligi haqida xabardor etilganman


	Applicable in case a multiple-entry visa is applied for (cf. field No 24):

Ko’p martalik vizaga talabnoma berilishi holatida qo‘llaniladi

I am aware of the need to have an adequate travel medical insurance for my first stay and any subsequent visits to the territory of Member States.

Men a’zo-davlatlar hududida birinchi marta bo’lishim davrida va keyingi safarlarim davrida tegishli yo’l tibbiy sug’urtasini rasmiylashtirish zaruriyati haqida xabardor


	I am aware of and consent to the following: the collection of the data required by this application form and the taking of my photograph and, if applicable, the taking of fingerprints, are mandatory for the examination of the visa application; and any personal data concerning me which appear on the visa application form, as well as my fingerprints and my photograph will be supplied to the relevant authorities of the Member States and processed by those authorities, for the purposes of a decision on my visa application.

Such data as well as data concerning the decision taken on my application or a decision whether to annul, revoke or extend a visa issued will be entered into, and stored in the Visa Information System (VIS) (1) for a maximum period of five years, during which it will be accessible to the visa authorities and the authorities competent for carrying out checks on visas at external borders and within the Member States, immigration and asylum authorities in the Member States for the purposes of verifying whether the conditions for the legal entry into, stay and residence on the territory of the Member States are fulfilled, of identifying persons who do not or who no longer fulfil these conditions, of examining an asylum application and of determining responsibility for such examination. Under certain conditions the data will be also available to designated authorities of the Member States and to Europol for the purpose of the prevention, detection and investigation of terrorist offences and of other serious criminal offences. The authority of the Member State responsible for processing the data: Ministry of Foreign Affairs, Loretánské náměstí 5, CZ-118 00 Praha 1; Directorate of Alien Police, Olšanská 2, P.O. BOX 78, CZ-130 51 Praha 3 and Ministry of the Interior, Nad Štolou 3, CZ-170 34 Praha 7.

I am aware that I have the right to obtain in any of the Member States notification of the data relating to me recorded in the VIS and of the Member State which transmitted the data, and to request that data relating to me which are inaccurate be corrected and that data relating to me processed unlawfully be deleted. At my express request, the authority examining my application will inform me of the manner in which I may exercise my right to check the personal data concerning me and have them corrected or deleted, including the related remedies according to the national law of the State concerned. The national supervisory authority of that Member State will hear claims concerning the protection of personal data: Office for Personal Data Protection, Pplk. Sochora 727/27, CZ-170 00 Praha 7. 

I declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. I am aware that any false statements will lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and may also render me liable to prosecution under the law of the Member State which deals with the application.

I undertake to leave the territory of the Member States before the expiry of the visa, if granted. I have been informed that possession of a visa is only one of the prerequisites for entry into the European territory of the Member States. The mere fact that a visa has been granted to me does not mean that I will be entitled to compensation if I fail to comply with the relevant provisions of Article 5(1) of Regulation (EC) No 562/2006 (Schengen Borders Code) and I am therefore refused entry. The prerequisites for entry will be checked again on entry into the European territory of the Member States.

Men mazkur shaklga muvofiq ma’lumotlar yig’ilishi, fotosuratim va , zaruriyat bo’lgan holatda, barmoq izlarimni olish vizaga talabnomani ko’rib chiqish uchun majburiy ekanligi, shuningdek vizaga talabnomaning mazkur shaklida ko’rstailgan ening passport ma’lumotlarim, fotosuratim va barmoq izlarim kabi, a’zo-davlatlarning vakolatli organlariga berilishi va ular tomonidan mening talabnomam bo’yicha qarorqabul qilish maqsadlarida ishlov berilishi haqida xabardor etilganman va ularga roziman.

Bu ma’lumotlar, mening talabnomam bo’yicha qarorga tegishli yoki berilgan vizaning kuchdan qoldirishli, bekor qilinishi yoki uzaytirilishi haqidagi ehtimoldagi qarorga tegishli ma’lumotlar kabi viza axboroti tizimiga (VIS)2 kiritiladi va eng ko’pi bilan besh yilgacha saqlanib, bu davr mobaynida ular a’zo-davlatlarda viza berish, tashqi chegaralar va a’zo-davlatlar hududida vizalarni tekshirish, immigratsiya va boshpana masalalari byicha vakolati idoralar uchun, a’zo-davlatlar hududiga kirish, hududida bo’lish va yashashning belgilangan shartlarini bajarish ustidan nazorat qilish maqsadi bilan, bu shartlarni bajarmaydigan yoki bajarmay qo’ygan shaxslarni aniqlash maqsadi bilan, boshpana taqdim etish haqida iltimosnoma ko’rib chiqilishi va bu kabi ko’rib chiqish uchun vakolatli organni tayinlash maqsadi bilan organlari uchun imkoniyati bo’ladi. Ma’lum shartlarda ma’lumotlar terrorchilik aktlari va boshqa og’ir jinoyatlari oldini olish, aniqlash va ular boy’icha tergov oborish maqsadlarida a’zo-davlatlar tomonidan tayinlangan organlar, shuningdek Europol uchun imkoniyatli bo’ladi. A’zo-davlatning organi ma’lumotlarga ishlov berilishi uchun javobgar bo’ladi.

Men istagan a’zo-davlatda VIS tizimiga kiritilgan menga tegishli ma’lumotlar haqida bildirishnoma va ularni bergan a’zo-davlatning xabarnomasi  olish huquqim haqida, shuningdek shaxsimga  tegishli noaniq ma’lumotlarni tuzatishni talab etish va shaxsimga tegishli noqonuniy foydalanilgan ma’lumotlarni olib tashlash huquqim haqida xabardor etilganman. Mening konkret so’rovim bo’yicha talabnomamni ko’rib chiquvchi organ pasportim ma’lumotlarini tekshirishga, ularni tuzatish yoki ulardan foydalanishni to’xtatishga bo’lgan huquqimdan foydalanish tartibi, shuningdek tegishli davlatning qonunchiligiga muvofiq ko’zda tutilgan shikoyat arizasini berish tartibi haqida meni xabardor qiladi.

Bayon etamanki, men tomondan berilgan barcha ma’lumotlar to’la va aniqdir. Men yolg’on ma’lumotlarni berish talabnomamning rad etilishi yoki berib bo’lingan vizaning kuchdan qoldirishiga sabab bo’lishi, va shunday ma’lumotlar talabnomani ko’rib chiqayotgan a’zo-davlat qonunchiligi bilan muvofiq sud da’volariga sabab bo’lishini tushunaman.

Viza berilgan holatda viza muddati tugaganga qadar a’zo-davlat hududini tark etish majburiyatini olaman. Men viza mavjudligi – bu faqatgina a’zo-davlatlarning Yevropa hududiga kirish uchun zarur bo’lgan shartlardan biri ekanidan xabardor  etilganman. Viza berilishi shu holicha men agar (YI) n. 562/2006 qoidalarining (Chegaralar to’g’risidagi Scengen kodeksi), 1 paragrafi, 5-moddasi shartlarini buzganim munosabati bilan menga kirish rad etilgan holatda xarajatlarni qoplab berishga huquq bermaydi. Kirish shartlariga rioya qilish a’zo-davlatning Yevropa hududiga kirish paytidayoq tekshiriladi.

	

	Place and date 

Joy va Sana
	Signature

(for minors, signature of parental authority/legal guardian):

 Sana

(voyaga yetmaganlar uchun ota-ona huquqiga ega shaxs/qonuniy vasiy imzosi)






  In so far as the VIS is operational.










PHOTO











